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E APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre:1961) 

1. País: ESPAÑA 
Country / Pays : YA 

El presente documento público a 
This public document / Le présent acte public : 

2. ha sido firmado por JESÚS ANTONIO DE LAS HERAS GALVÁN / 

a été signé par ! 

3. quien actúa en calidad de NOTARIO / 
actinginthe capacity of / 
agissant en qualité de 

SU NOTARÍA 4. y está revestido del sello / timbre de 
bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 

a
,
 

      

    

       

LEO TE Certified / Attesté 

5. en VALLADOLID 6. el día 01 -03-2013 ¡ 
the / le 

El Decano Accidental, José María Labernia Cabe 

mero 1606/2013 | 
¡ 

40. Firma: :   
A Signature Signature: 
zo 

pr 

2,     
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 

haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stemp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agil el, le cas 

échéant, lVidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

  

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
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